
Как только Хань Цзяо выбрался на берег, он сильно втянул носом воздух, и его величественные
глаза огляделись вокруг.

Ци Жун Юэ поспешно задержала дыхание, пытаясь успокоить свои эмоции и замедлить
сердцебиение.

Она не ожидала, что существует не только один водяной дракон, но также ещё более крупный
и мощный. Маленький Хань Цзяо так нервничал, что засыпал ее лепестками. Было ли это
потому, что он боялся, что этот большой морской змей причинит ей боль?

Может ли быть так, что все предыдущие инциденты с поеданием людей были совершены этим
большим Хань Цзяо?

Большой Хань Цзяо и маленький Хань Цзяо, казалось, разговаривали. На их родном языке
маленький Хань Цзяо пытался как-то оправдаться. Большой Хань Цзяо был полон сомнений.
Оглядевшись, он не заметил ничего необычного. Затем он отошел в сторону открытого
пространства и прилег отдохнуть.

Ци Жун Юэ, которая пряталась в лепестках, не смела пошевелиться, и даже ее дыхание было
нарочито медленным и легким.

Когда большой Хань Цзяо закрыл глаза, маленький Хань Цзяо украдкой взглянул на цветок,
где пряталась Ци Жун Юэ. Хотя эти двое не говорили на одном языке, Ци Жун Юэ всё ещё
видела след беспокойства в его глазах.

Похоже, с этим большим морским змеем лучше не связываться. Единственное, что она может
сейчас сделать, это спрятаться и никогда не попадаться ему на глаза.

Но Ци Жун Юэ не ожидала, что, когда солнце опускается в эту странную долину на рассвете,
цветы, которые закрывались ночью, раскрывают свои лепестки, позволяя своим тычинкам
впитывать сущность солнца.

Таким образом, она предстала взгляду большого Хань Цзяо.

Пара больших глаз некоторое время смотрела на нее, и, убедившись, что она всего лишь
человек, морской змей немедленно поднял хвост и рванул вперед.

Увидев это, маленький Хань Цзяо, который был настороже в реке, поспешно выбросил свой
хвост, опередив старшего, обвил Ци Жун Юэ своим хвостом, нырнул в воду и понес ее в
направлении холодного омута.

Большой Хань Цзяо не ожидал, что его ребёнок возьмёт с собой еду. На мгновение он опешил,
а затем понял, что что-то не так. Как этот человек мог попасть сюда?



Рассердившись, он диким броском погрузился в речную воду, преследуя маленького Хань Цзяо.

На этот раз маленький Хань Цзяо плыл намного быстрее, чем в прошлый раз. Ци Жун Юэ
недостаточно задержала дыхание, и когда ее тело выбросило из холодного омута, она чуть не
упала в обморок. Она тяжело упала на землю, у нее кружилась голова, а изо рта продолжала
извергаться вода.

Маленький Хань Цзяо закрыл ее от большого Хань Цзяо собой, не позволяя ему выбраться из
холодного омута. Большой Хань Цзяо уже видел Ци Жун Юэ, которая лежала на берегу, и не
желал отпускать её. Он яростно ударил хвостом по телу маленького Хань Цзяо.

Маленький водяной дракон, очевидно, был ему не противником. После нескольких попыток
заблокировать его, он постепенно сдавал позиции.

В этот момент, на другой стороне леса, Чжэн Чжунвэнь и Минь Хэнчжи поспешили туда,
откуда услышали шум. Они уже проходили здесь раньше и нашли кинжал и вещи, оставленные
здесь Жун Юэ. Они подумали, что Жун Юэ была съедена Хань Цзяо, и вдвоем планировали
сначала устроить ей могилу, а потом отправиться к холодному омуту, чтобы найти Хань Цзяо и
сразиться с ним насмерть.

Но кто знал, что еще до того, как яма будет вырыта, они услышат движение на краю омута. Все
трое поспешили туда. У Цзян с первого взгляда увидел двух Хань Цзяо, дерущихся у холодного
омута, и удивленно протянул: «Это Хань Цзяо, это Хань Цзяо…»

Взгляды Чжэн Чжунвэня и Минь Хэнчжи упали на Ци Жун Юэ, которая кашляла водой на
траве. Какое счастье, она была все еще жива.

Эти двое в восторге бросились к Ци Жун Юэ, У Цзян хотел остановить их, но было слишком
поздно.

В это время большой Хань Цзяо уже победил маленького, выпрыгнул из холодного омута,
открыл свой окровавленный рот и бросился к Ци Жун Юэ.

Чжэн Чжунвэнь и Минь Хэнчжи были потрясены, но один за другим подняли свои мечи.
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